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SKANDIA ELEVATOR – SEI

Información del suministro

Control del equipo
Compruebe que el número de bultos coincida con el albarán y que el 
embalaje y el equipo estén en perfectas condiciones. En su caso, anote los 
daños y el material que falte en el albarán, y notifíquelo a la empresa de 
transporte y a nosotros. Cuando el equipo se haya desembalado, compruebe 
si el suministro es completo. No está permitido montar material en el que se 
observen anomalías.

Garantía
En todos los modelos de las máquinas de Skandia Elevator AB se concede 
una garantía de fábrica de 2 años a partir del día de suministro. Una 
condición previa para la vigencia de la garantía y para la concesión de 
indemnizaciones, si hubiera lugar, es que se contacte a Skandia Elevator 
AB y que se celebre un acuerdo entre el cliente y Skandia Elevator AB sobre 
cómo corregir las posibles anomalías. La garantía tiene vigencia para piezas 
que se hayan dañado o roto a causa de defectos de diseño o fabricación. Los 
defectos y daños causados por un montaje erróneo, uso erróneo o falta de 
mantenimiento no quedan cubiertos por la garantía.

Marca CE
La marca CE está colocada en el alojamiento del ventilador y demuestra 
que la maquinaria está fabricada siguiendo las directivas de máquinas de 
la UE y cumple los requisitos de seguridad. En la marca CE hay datos como 
el año de fabricación, la designación de modelo y el número de pedido. 
Indique siempre el número de pedido al realizar reclamaciones o pedidos de 
repuestos.

Declaración CE
Skandia Elevator AB
Arentorp
S-53494 Vara
SWEDEN

asegura bajo responsabilidad propia que el producto:

Separador de polvo y ahechaduras
número de pedido:

.............................................................................................................................................................................

al que hace referencia esta declaración cumple la Directiva 2006/42/
EG del Consejo, del 29 de diciembre 2009, relativa a la aproximación de 
legislaciones de los Estados miembros sobre máquinas, 2006/42/EG.

Si no se indica de otro modo en la marca CE, el producto está fabricado 
conforme con la directiva de máquinas de la UE y clasificado como Categoría 
II 3D/0D. Está destinado para la separación de polvo y ahechaduras de 
productos que coincidan con ATEX Zona 22, y donde el entorno exterior no 
esté clasificado.

Vara 2009 12 29

Joakim Larsson, Director Gerente
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Vista general del equipo

L-line 30 & 60 t/h

I-line 40/60 t/h
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Secciones Ref.
Recinto de limpieza 1
Alojamiento del ventilador 2
Motor montado en pie/Motor embridado 3
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I-line 80/100 t/h

I-line 120/150 t/h

1
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Secciones Ref.
Recinto de limpieza 1
Alojamiento del ventilador 2
Motor montado en pie/Motor embridado 3



El propietario del equipo transportador es responsable de que estas 
instrucciones de montaje y mantenimiento siempre estén disponibles para 
los mecánicos, electricistas y técnicos de mantenimiento y de operación 
responsables. 

Un procedimiento de montaje o manejo erróneos puede derivar en daños 
personales o daños en el equipo del transportador u otro equipo. También 
puede provocar averías en el funcionamiento o disminución de la capacidad.

Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje antes de realizar el 
montaje, las conexiones eléctricas, el mantenimiento o hacer funcionar 
la instalación. Si alguna parte de estas instrucciones fuera difícil de 
comprender, rogamos se ponga en contacto con nuestro representante para 
recibir ayuda.

La información sobre la seguridad se presenta e interpreta del siguiente 
modo:

! 	 ¡ADVERTENCIA!
Si no se siguen las instrucciones en un texto de advertencia, ello puede 
conducir a daños personales graves o mortales.

! 	 ¡IMPORTANTE!
No seguir las instrucciones de un texto marcado como importante 
puede conducir a daños en la maquinaria del transportador u otro 
equipo. También puede provocar averías en el funcionamiento o 
disminución de la capacidad.

¡ATENCIÓN! Un texto señalado con "¡Atención!" contiene información que 
simplifica el procedimiento de montaje.

Generalidades
! 	 ¡ADVERTENCIA!

• Asegúrese de que el personal responsable del montaje, conexión 
eléctrica, mantenimiento y operación del equipo de transportador 
haya leído y comprendido las instrucciones y la información de 
seguridad.

• Al realizar el montaje, las conexiones eléctricas, el mantenimiento y la 
operación del equipo transportador utilice guantes protectores, casco 
de obras de construcción, calzado con protección de acero, protección 
auditiva, anteojos protectores y chaleco reflectante con color de 
señalización. 
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Información sobre la seguridad



! 	 ¡ADVERTENCIA!
• Detenga la máquina e interrumpa el paso de la corriente eléctrica 

antes de realizar todo tipo de tareas de montaje, conexión eléctrica o 
mantenimiento.

• El equipo no deberá ponerse en marcha sin haber montado el techo, 
las escotillas, las campanas, las protecciones y conexiones de tal 
modo que sólo puedan abrirse con herramientas.

• Las conexiones hacia maquinaria, desde maquinaria y entre 
maquinaria deben ser fijas y estar completamente cerradas. Si la 
configuración de la instalación no permitiera cumplir lo anterior en 
una salida, finalícela con un tubo de 1 m.

! 	 ¡IMPORTANTE!
• La máquina no está construida para permanecer o caminar sobre 

ella.

• En caso de cortocircuito, antes de proseguir las actividades asegúrese 
de que el equipo eléctrico funcione.

• Asegúrese de que el equipo eléctrico se mantenga exento de 
suciedad, polvo, humedad y carga electrostática.

Conexión eléctrica
Una conexión eléctrica errónea puede derivar en daños personales o daños 
en el equipo transportador u otro equipo. También puede provocar averías en 
el funcionamiento o disminución de la capacidad.

! 	 ¡ADVERTENCIA!
• Todas las conexiones del equipo eléctrico deberá realizarlas un 

electricista autorizado. Para las instrucciones vea las indicaciones 
separadas de conexión de la electrónica.

• El interruptor de la corriente eléctrica de trabajo deberá ser de 
montaje fijo y estar situado de modo que quede fácilmente accesible 
cuando tengan que realizarse tareas de mantenimiento.

! 	 ¡IMPORTANTE!
• Asegúrese de que el guardamotor esté regulado en concordancia con 

el amperaje previsto para el motor.

• Asegúrese de acoplar el motor en el sentido de rotación correcto de 
modo que el ventilador aspire el aire del recinto de limpieza, vea la 
flecha en el alojamiento del ventilador.

Mantenimiento
Un mantenimiento deficiente puede derivar en daños personales o daños en 
el equipo transportador u otro equipo. También puede provocar averías en el 
funcionamiento o disminución de la capacidad.

Lea cuidadosamente el capítulo de mantenimiento antes de dar 
mantenimiento o hacer funcionar la instalación. Si alguna parte de las 
instrucciones fuera difícil de comprender, rogamos se ponga en contacto con 
nuestro representante para recibir ayuda.
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Montaje/conexión L-line

! 	 ¡ADVERTENCIA! 
Realice inmediatamente el apuntalamiento de las piezas de la máquina y los tramos de tubo al 
montar cada pieza, y siguiendo las instrucciones de abajo. 

! 	 ¡IMPORTANTE!
Realice las conexiones, apuntale de las piezas de la máquina/tramos de tubo y seleccione los 
ajustes según las instrucciones de abajo. 

Conexión
•  Monte el recinto de limpieza (A) horizontal con respecto a la salida del elevador/transportador.

•   Monte el alojamiento del ventilador (B) vertical con respecto al recinto de limpieza (A). Oriente la 
salida del alojamiento del ventilador (C) en un ángulo de libre elección.

•  Asegúrese de que todas las conexiones sean completamente herméticas.

Apuntalamiento 
•	Apuntale el recinto de limpieza (A) en el bastidor de salida, de modo que el peso quede bien 

distribuido como mínimo por 2 de 4 puntos de apuntalamiento (a1 -a4).

•	Apuntale el alojamiento del ventilador de modo que el peso quede bien distribuido como mínimo por 
2 de 4 puntos de apuntalamiento (b1-b4).

•	Apuntale el ciclón (D) de modo que el peso quede bien distribuido por las 3 consolas de 
apuntalamiento (d1-d3).

•	Apuntale los tubos cada dos metros.

Tendido de tubos
•	Asegúrese de que los tubos tengan como mínimo el mismo diámetro que la salida/entrada.

•	Entre el recinto de limpieza y el alojamiento del ventilador puede tenderse un tubo vertical de 1 m de 
longitud como máximo.

•	Tienda el tubo (F) entre el alojamiento del ventilador y el ciclón, máx. 25 m de longitud, y con 3 codos 
como máximo de 90° o lo equivalente con otros ángulos. Evite colocar los codos más cerca de 2 m 
de la salida/entrada.

•	Asegúrese de que la salida del polvo y ahechaduras esté libre de dispositivos filtrantes o que 
bloqueen. 

Conexión eléctrica/ajuste de la capacidad
•	Asegúrese de que el electricista conecte el motor del ventilador en el sentido de rotación correcto, 

de modo que el ventilador aspire el aire del recinto de limpieza, vea la flecha en el alojamiento del 
ventilador.

•	Este punto rige solamente para L-line 60 t/h:
	 Regule la posición de la placa de dispersión en el recinto de limpieza con el mando (G). Empiece 

con la placa de dispersión completamente elevada. Controle la dispersión a través de la mirilla de 
inspección; la dispersión de los granos ligeros es más deficiente. Abata gradualmente la placa de 
dispersión hasta que los granos adquieran una buena dispersión.

•	Regule la capacidad de limpieza con el mando de la compuerta de aire (H). Empiece con la 
compuerta de aire completamente abierta.  Controle si el ventilador aspira grano entero; preste oído 
y haga un control en la salida de polvo y ahechaduras. Cierre la compuerta de aire gradualmente 
hasta que el ventilador cese de aspirar grano entero.

30 & 60 t/h
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Montaje/conexión I-line  

40/60, 80/100 & 120/150 t/h
! 	 ¡ADVERTENCIA! 

Realice inmediatamente el apuntalamiento de las piezas de la máquina y los tramos de tubo al 
montar cada pieza, y siguiendo las instrucciones de abajo. 

! 	 ¡IMPORTANTE!
Realice las conexiones, apuntale de las piezas de la máquina/tramos de tubo y seleccione los 
ajustes según las instrucciones de abajo. 

Conexión
•	Monte el recinto de limpieza (A) horizontal con respecto a la salida del elevador/transportador.

•	  Monte el alojamiento del ventilador (B) vertical con respecto al recinto de limpieza (A). Oriente la 
salida del alojamiento del ventilador (C) en un ángulo de libre elección.

•	Asegúrese de que todas las conexiones sean completamente herméticas.

Apuntalamiento 
•	Apuntale el recinto de limpieza (A) de modo que el peso quede uniformemente distribuido por las 4 

consolas de apuntalamiento (a1-a4).

•	40/60 t/h – Apuntale el alojamiento del ventilador de modo que el peso quede bien distribuido como 
mínimo por 2 de 4 puntos de apuntalamiento (b1-b4).

	 80/100 t/h – Apuntale el alojamiento del ventilador (B) de modo que el peso quede bien distribuido 
como mínimo por 2 de 4 consolas de apuntalamiento (b1-b4).

	 120/150 t/h – Apuntale el alojamiento del ventilador de modo que el peso quede bien distribuido 
como mínimo por 2 de 6 puntos de apuntalamiento (b1-b6). 

•	 Apuntale el ciclón (D) de modo que el peso quede bien distribuido por las 3 consolas de 
apuntalamiento (d1-d3).

•	 Apuntale los tubos cada dos metros.

Tendido de tubos
•	Asegúrese de que los tubos tengan como mínimo el mismo diámetro que la salida/entrada.

•	Entre el recinto de limpieza y el alojamiento del ventilador puede tenderse un tubo vertical de 1 m de 
longitud como máximo.

•	Tienda el tubo (F) entre el alojamiento del ventilador y el ciclón, máx. 25 m de longitud, y con 3 codos 
como máximo de 90° o lo equivalente con otros ángulos. Evite colocar los codos más cerca de 2 m 
de la salida/entrada.

•	Asegúrese de que la salida del polvo y ahechaduras esté libre de dispositivos filtrantes o que 
bloqueen. 

Conexión eléctrica/ajuste de la capacidad
• 		Asegúrese de que el electricista conecte el motor del ventilador en el sentido de rotación correcto, 

de modo que el ventilador aspire el aire del recinto de limpieza, vea la flecha en el alojamiento del 
ventilador.

•	Regule la capacidad de limpieza con el mando de la compuerta de aire (G). Empiece con la 
compuerta de aire completamente cerrada. Controle si el ventilador aspira grano entero; preste oído 
y haga un control en la salida de polvo y ahechaduras. Abra la compuerta de aire gradualmente hasta 
que el ventilador cese de aspirar grano entero.

	 ¡Atención! En el modelo 40/60 t/h también hay una compuerta de aire en el alojamiento del 
ventilador. ¡Deberá estar siempre abierta!
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! 	 ¡ADVERTENCIA!
• Detenga la máquina e interrumpa el paso de la corriente eléctrica antes de realizar todo tipo de 

tareas de montaje, conexión eléctrica o mantenimiento.

• El equipo no deberá ponerse en marcha sin haber montado el techo, las escotillas, las 
campanas, las protecciones y conexiones de tal modo que sólo puedan abrirse con herramientas.

! 	 ¡IMPORTANTE!
• Si por algún motivo la máquina o partes de la misma tuvieran que desplazarse/desmontarse, 

siga las instrucciones del capítulo de montaje/conexión.

• La máquina no está construida para permanecer o caminar sobre ella.

• En caso de cortocircuito, antes de proseguir las actividades asegúrese de que el equipo eléctrico 
funcione.

• Todas las instrucciones de este capítulo de mantenimiento deben considerarse como textos 
marcados como importantes.

Generalidades
•	Controle cada año que los tornillos estén bien apretados en su sitio, que no falten piezas y que no 

haya óxido en el equipo. Sustituya las piezas dañadas.

•	Asegúrese de que el equipo eléctrico se mantenga exento de suciedad, polvo, humedad y carga 
electrostática.

•	Asegúrese de que el alojamiento del ventilador y el recinto de limpieza estén limpios de producto 
cuando la máquina no se utilice.

Localización de averías
Capacidad insuficiente/parada
Controle:

•	que los requisitos de calidad sean realistas para las condiciones vigentes. La capacidad cambia si el 
contenido de agua en el grano varía.

•	que las conexiones sean completamente herméticas.

•	que el recinto de limpieza esté exento de desperdicios.

•	que los tubos tengan las dimensiones suficientes. Vea las especificaciones técnicas en este capítulo.

Parada de motor
¡ATENCIÓN! Los motores están diseñados para trabajar con una temperatura operativa alta.

Si un motor se para:

1.	controle el motivo de la parada. Vea las instrucciones de localización de averías anteriores sobre esto.

2.	interrumpa la corriente eléctrica y limpie los posibles atascos. No intente solucionar un atascamiento 
con intentos de arranque repetidos.

3.	controle con su electricista que el motor esté conectado a la tensión de red correcta y que el 
guardamotor esté ajustado al valor correcto.
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Mantenimiento
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Especificaciones técnicas

Separador de polvo y ahechaduras L-line I-line
30 t/h 60 t/h 40/60 t/h 80/100 t/h 120/150 t/h

Dimensiones de conexión, entrada/salida 
recinto de limpieza

mm □140 □180 □180 □250 □300

Sistema de tubos y diámetro mm RK160 RK250 RK250 Spiro315

Espesor de chapa, recinto de limpieza mm 1,25 2

Sistema de accionamiento Motor montado en pie Motor embri-
dado

Motor mon-
tado en pie

Flujo de aire para separador de polvo y ahechaduras
¡Atención! Estos valores son de referencia, y que dependen además de la contrapresión en el tubo. 
La contrapresión varía con la longitud del tubo y del número de codos que tenga.



SKANDIA ELEVATOR AB 
KEDUMSVÄGEN 14, ARENTORP 
S-534 94 VARA, SWEDEN

PHONE +46 (0)512 79 70 00 
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INFO@SKANDIA-ELEVATOR.SE 
WWW.SKANDIA-ELEVATOR.SE


